	
Історії успіху малого та середнього бізнесу у Староушицькій громаді - це чудовий приклад розвитку від ідеї і улюбленої справи до потужного джерела економічного розвитку території. Ознайомлюйтесь, надихайтесь, переймайте досвід і підбирайте партнерів, щоб разом розвивати громаду.
	The success stories of small and medium-sized businesses in the Staroushytska community are a great example of development from an idea and a favourite business to a powerful source of economic development. Get to know each other, get inspired, learn from the experience and find partners to develop the community together.

	ІДЕАЛЬНА ФОРМУЛА: БІЗНЕС + ЛЮБОВ = УСПІХ
ІСТОРІЇ УСПІХУ

	THE IDEAL FORMULA: BUSINESS + LOVE = SUCCESS
SUCCESS STORIES

	ДОВІДКА
Бізнес: пасіка, бджільництво.
Активності: збір та реалізація продуктів бджільництва: мед, сотовий мед, віск, пилок (або бджолине обніжжя), перга, маточне молочко, прополіс, забрус, бджолиний підмор, мерва, настоянки воскової молі та прополісу; організація апітерапії.
Ресурси: 80 бджолосімей, будиночок для апітерапії. Ведеться активна промо-робота, туристична діяльність - пасіка часто входить до маршрутів готей громади.

	INFORMATION
· Business: apiary, beekeeping.
· 
· Activities: collection and sale of beekeeping products: honey, honeycomb, wax,  bee pollen, royal jelly, propolis, bee sting, tinctures of wax moth and propolis; organization of apitherapy.
· 
· Resources: 80 bee families, apitherapy house. There is active promotional work. The apiary is often included in the routes for the tourists.

	ІСТОРІЇ УСПІХУ
Ідеальна формула: бізнес + любов = успіх
Розвиток місцевого бізнесу у маленьких громадах часто ґрунтується на любові до власної справи. Саме тому місцеві продукти, як правило, крафтові, сповнені особливими емоціями та щирістю.
Саме такими є продукти пасіки Костенюків – по-справжньому унікальні, приправлені позитивом і добром.

	SUCCESS STORIES

The ideal formula: business + love = success
Local business development in small communities is often based on the love of their favourite business. That is why local products are usually crafted and full of special emotions and sincerity.
Such are the products of the Kostenyuk apiary. They are truly unique, seasoned with positive and good.

	ПРО СВІЙ БІЗНЕС РОЗПОВІДАЄ ЙОГО ЗАСНОВНИК ЮРІЙ КОСТЕНЮК. 
РОЗКАЖІТЬ ТРОХИ ПРО СВОЮ ПАСІКУ.

ЗНАЄТЕ, Є У МЕНЕ ОСОБЛИВЕ МІСЦЕ, Я ЙОГО ЩЕ НАЗИВАЮ «МІСЦЕМ СИЛИ»… ЗАВЖДИ, КОЛИ ПОГАНИЙ НАСТРІЙ ЧИ ПРОСТО ХОЧЕТЬСЯ РОЗСЛАБИТИСЯ, ЗАСПОКОЇТИСЯ, ВІДПОЧИТИ ДУШЕЮ, ЙДУ ТУДИ. НА ПАСІКУ ДО СВОЇХ БОЖИХ КОМАШОК – БДЖІЛОК. ВІДРАЗУ НАСТАЄ ВІДЧУТТЯ ТАКЕ, НАЧЕ УСІМ ТІЛОМ РОЗХОДИТЬСЯ ТЕПЛО, ПІДНІМАЄТЬСЯ БОЙОВИЙ ДУХ І ПРИХОДИТЬ НАТХНЕННЯ, Є ДЛЯ ЧОГО ЖИТИ. АДЖЕ МОЯ ПАСІКА – ДІЙСНО СПРАВА МОГО ЖИТТЯ. 
ЯК ВИ СТАЛИ БДЖОЛЯРЕМ? 
ЦЕ ІСТОРІЯ З ПОГАНИМ ПОЧАТКОМ, АЛЕ ЩАСЛИВИМ ПРОДОВЖЕННЯМ. ТОЇ ДАТИ НІКОЛИ В ЖИТТІ НЕ ЗАБУДУ – 10 ЖОВТНЯ: НА КУХНЮ ЗАЛЕТІЛА ОСА, СІЛА НА ШИБКУ, ХОТІВ СПІЙМАТИ, ПРИДАВИВ НЕНАРОКОМ, АЛЕ ТАК, ЩО ШИБКА ТРІСНУЛА І СКЛО ЗАЛІЗЛО В РУКУ, ПЕРЕРІЗАВШИ ПРЯМУ АРТЕРІЮ ВІД СЕРЦЯ… ПРИЙШОВ ДО ТЯМИ В ЛІКАРНІ, ЛІКУВАВ РУКУ 6 МІСЯЦІВ, АЛЕ БЕЗУСПІШНО. ПАМ’ЯТАЮ, ГОТУЮСЬ ДО ЧЕРГОВОЇ ОПЕРАЦІЇ, ВВЕЛИ НАРКОЗ, І СНИТЬСЯ МЕНІ СОН, ЩО МАЮ ТАКУ ВЕЛИКУ ПАСІКУ, ЩО САМ ВПОРАТИСЯ НА НІЙ НЕ МОЖУ. ЗНАЧЕННЯ ЦЬОМУ НЕ НАДАВ. ЧЕРЕЗ ДЕЯКИЙ ЧАС МІСЦЕВІ ЛІКАРІ ПОВІДОМИЛИ НЕВТІШНУ ЗВІСТКУ ПРО МОЖЛИВУ АМПУТАЦІЮ. ТОДІ І ЗАМИСЛИВСЯ, ЧИМ БУДУ ЗАЙМАТИСЯ ДАЛІ, ЯКЩО РУКА НЕ ЗАЖИВЕ… ЗГАДАВ СОН, ЗНАЙШОВ НЕВЕЛИКИЙ КНИЖКОВИЙ МАГАЗИНЧИК, КУПИВ СВОЮ ПЕРШУ КНИЖКУ З БДЖІЛЬНИЦТВА… А ПОТІМ ЩЕ ОДНУ, І ЩЕ ОДНУ. ЧАСУ БУЛО БАГАТО, І Я ЙОГО ПРАВИЛЬНО ВИКОРИСТАВ! МЕНІ ПОЩАСТИЛО – МОЮ РУКУ ВРЯТУВАЛИ ЛІКАРІ, ЗА ЩО Я ЇМ БУДУ ВДЯЧНИЙ ВСЕ ЖИТТЯ! А ОСЬ ЦІКАВІСТЬ ДО БДЖІЛЬНИЦТВА ТАК І НЕ ЗНИКЛА.

ЯК РОЗПОЧИНАЛИ ЦЮ СПРАВУ? ЯКІ БУЛИ ПЕРШІ КРОКИ?
СВОЇ ПЕРШІ 3 БДЖОЛОСІМ’Ї  Я КУПУВАВ У ДІДУСЯ БДЖОЛЯРА З СЕЛА ФУРМАНІВКА. ПЕРША СПРОБА КОНТАКТУ З БДЖОЛАМИ ВИЙШЛА ДУЖЕ ПОВЧАЛЬНОЮ ДЛЯ МЕНЕ. ДІД СКАЗАВ ЗАЧЕКАТИ ТИЖДЕНЬ, ЩОБ БДЖОЛИ ЗВИКЛИ ДО НОВОГО МІСЦЯ. АЛЕ ЯК ЖЕ Я БУДУ ЦІЛИЙ ТИЖДЕНЬ ЧЕКАТИ? ПОЛІЗ ОДРАЗУ ДО ВУЛИКІВ – ПОТІМ 120 БДЖОЛИНИХ ЖАЛ ВИТЯГНУВ, ТРИ ДНІ ПРОЛЕЖАВ В ЛІЖКУ, ОТРИМУВАВ ПРОТИАЛЕРГІЧНІ УКОЛИ. ТОДІ ВЖЕ ПОДУМАВ, ЩО НЕ БУДЕ З МЕНЕ БДЖОЛЯРА. 

	Its founder Yuri Kostenyuk talks about his business. 
Tell us a little bit about your apiary.

You know, I have a special place, I called it a "place of strength"… Whenever I'm in a bad mood or want to relax, calm down, I go to the apiary. I go there to watch God's insects - bees. There is a feeling as if the heat dissipates in whole the body immediately, and inspiration comes. There is something to live for. After all, my apiary is a matter of my life.


HOW DID YOU BECOME A BEEKEEPER?
This story is with a bad start but a happy sequel. I will never forget that day in my life - October 10: a wasp flew into the kitchen, sat on the window. I wanted to catch it. But I  crushed it accidentally so that the window cracked and the glass got into my hand, cutting a straight artery from the heart. I came to consciousness in the hospital. I had been treated the hand for six months but without any success. I remember preparing for the next operation, anaesthesia was administered, and I had a dream that I had such a big apiary that I couldn’t handle it myself. I did not attach importance to this. After some time, local doctors reported the disappointing news of possible amputation. Then I thought about what I would do next if the hand did not heal. I remembered a dream and found a small bookstore, where I bought my first book on beekeeping… then another, and another. There was a lot of time, and I used it correctly! I was lucky. My hand was saved by doctors, for which I will be grateful to them all my life! But my interest in beekeeping has not disappeared.



How did you start this business?  
What were the first steps?
I bought my first three bee families from a man, a beekeeper from village of Furmanivka. 
The first attempt to contact bees was very instructive for me.
The man said to wait a week for the bees to get used to the new place, but how could I wait all week?
 I opened the hives and was attacked by bees immediately. I pulled out 120 bee stings, lay in bed for three days, received anti-allergic injections. Then I thought that I would never be a beekeeper.


	Що змусило Вас змінити свою думку?
Прийшов я до бджіл через 3 тижні після “першого контакту”. Ці милі пухнастики з обніжкою на лапках, літали до своїх вуликів, не звертаючи уваги на мене. Стало мені шкода, адже через мою несерйозність вони також постраждали. Поліз до них знову, жодна не вкусила, а моє серце навік прив’язалося до них.

Хто допомагав Вам опановувати бджільництво?
У нас у роду пасічників не було, я перший розпочав цю справу. Навчався сам, збирав інформацію про бджіл всюди, де можна було: в книжках, в газетах, в інтернеті, набирався досвіду в дідуся пасічника з Фурманівки, проходив онлайн курси відомого професора бджоляра Осташова Н.Н., зараз переймаю досвід закордонних пасічників онлайн. Згодом до цієї справи долучив батьків: мама Ніна у нас займається найвідповідальнішою роботою на пасіці – контролює зимівлю бджіл коли ми у від’їзді, має свій стетоскоп, яким прослуховує кожен вулик, прочищає вічка, щоб бджілки мали хорошу вентиляцію повітря; батько Іван допомагає майструвати рамки, контролює щоб завжди в поїлці для бджіл була вода; дружина Юля є моїм помічником у всьому: качаємо мед разом, оглядаємо сім’ї, особливо добре у неї виходить знімати пізнавальні відео про бджілок та писати цікаві історії про нашу пасіку.

Які об’єми маєте зараз?
Зараз наша пасіка налічує 80 бджолосімей, є паспортизованою, і зареєстрованою як потужність. Знаходиться вона в селі Лисківці, Кам’янець-Подільського р-ну Хмельницької області. Слава про наших бджілок швидко рознеслася по окрузі, тож якщо ви запитаєте про пасіку Костенюків або пасічника Юру, то Вам зразу розкажуть як дістатись до нас. Ми гостям завжди раді!

	What made you change your mind?
I came to the bees three weeks after the "first contact". These cute fluffy insects were flying to their hives, not paying attention to me. I felt sorry for them because they also suffered because of me. I opened the beehives again, no one bit, and my heart was forever attached to them.

Who helped you master beekeeping?
We did not have a family of beekeepers in my family. I was the first to start this business.  
I studied by myself, collected information about bees wherever possible: from books, newspapers, on the Internet, gained experience from a beekeeper from v.Furmanovka, took online courses of the famous professor of beekeeping Ostashov, now I am learning from foreign beekeepers online.  
Later, I  involved my parents in this case:  My mother does the most responsible work in the apiary - she monitors the bees' wintering when we are out of, has her stethoscope and listens to each hive, cleans beehives so that the bees have good ventilation;  my father helps to make the frames, makes sure that there is always water in drinking bowls; my wife Julia is my helper in everything: we pump honey together, we check on bee families.


What do you have now?
Our apiary has 80 bee families. It is certified and registered as a facility. 
It is located in a village of Lyskivtsi, Kamianets-Podilskyi district, Khmelnytska region. The fame of our bees quickly spread throughout the district, so if you ask about the Kostenyuk apiary or the beekeeper Yura, you will immediately be told how to get to us. We are always happy to welcome guests!

	Ви виробляєте якусь додаткову продукцію чи просто продаєте мед?
Наша пасіка виробляє власне все, що можна знайти в бджолиних вуликах і може послужити на користь людині. Це мед, сотовий мед, віск, пилок (або бджолине обніжжя), перга, маточне молочко, прополіс, забрус, бджолиний підмор, мерва… Також люди часто замовляють настойки воскової молі та настойки прополісу. На самій пасіці є ще також вулик-лежак, полежавши в якому годинку можна отримати «безконтактний масаж» вібрації бджілок, який розслабляє м’язи людини, «забирає» спазми, надає еластичності судинам, нормалізує кров’яний тиск і поліпшує  роботу серця. Годинка такого сеансу повертає організму стільки сил, як повноцінний восьмигодинний сон. 
Як плануєте розиватися у майбутньому?
Маю величезні плани, і сподіваюсь, що втілю їх у життя, адже віщий сон про найбільшу пасіку в Хмельницькій області не дає мені спокою. Це і є моя ціль в житті – велика пасіка і «щасливі бджоли» на ній. А у щасливих бджіл – найсмачніший мед! Бджільництво – дуже серйозна справа, адже у ваших руках життя цілої пасіки. Це все має пройти через серце. Справжні пасічники не працюють заради грошей, а живуть “божими комашками”. 
Детальніше про пасіку Костенюків за посиланням https://www.facebook.com/yuliiayurii.kosteniuk

	Do you produce any additional products or only sell honey?
Our apiary produces everything that can be found in beehives and can benefit humans. 
These are honey, honeycomb, wax, pollen, royal jelly, propolis, bee sting and so on.  
Also, people often order tinctures of wax moths and tinctures of propolis.
 There is also a beehive-lounger in the apiary, where you can get a "non-contact massage" of bee vibration, which relaxes human muscles, "takes away" spasms, gives elasticity to blood vessels, normalizes blood pressure and improves heart function. An hour of such a session restores the body the same as eight hours of sleep.

How do you plan to develop in the future?
I have huge plans, and I hope I will realize them because the prophetic dream of the largest apiary in the Khmelnytska region does not let me go. My goal is to have a large apiary and "happy bees" on it. And happy bees have the most delicious honey! Beekeeping is a quite serious matter because in your hands is the life of an entire apiary. It all has to go through the heart. Real beekeepers do not work for money, but they work for bees.
More about the Kostenyuk apiary at https://www.facebook.com/yuliiayurii.kosteniuk

	БІЗНЕС НА ЛІКАРСЬКИХ ТРАВАХ

	MEDICINAL HERBS BUSINESS


	ДОВІДКА
Бізнес: лікарські трави. Існує 20 років.
Активності: вирощування, заготівля для лікарських засобів, власна переробка, виробництво чаїв, приправ, настоянок тощо.
Oб’єми: вирощування - до 20 тонн/рік, переробка до 200 тонн/рік.
Ресурси: 30 га землі, техніка, склади для заготівлі. Співпрацюють з місцевими жителями щодо закупівлі уже зібраних лікарських трав, а також щодо насіння, обробки ділянок тощо.

	Information
Business:  medicinal herbs. It has existed for 20 years.
Activities: cultivation, procurement of medicines, own processing, production of teas, spices, tinctures, etc.
Production volumes: cultivating up to 20 tons/year, processing up to 200 tons/year.
Resources: 30 hectares of land, machinery, warehouses for procurement. They cooperate with residents on the purchase of already collected medicinal herbs, as well as on seeds, cultivation of plots, etc.

	ІСТОРІЇ УСПІХУ
Бізнес на лікарських травах
Унікальний мікроклімат у Староушицькій громаді – запорука успіху аргарного господарства, особливо якщо це господарство з вирощування лікарських трав. 
Здавна поблизу Дністрі на території сіл громади вирощували лікарські трави, оскільки завдяки природнім умовам рослини, вирощені тут, містять більшу кількість ефірних олій, мають більш насичену і стійку дію.
З другої половині минулого століття тут активно діяв радгосп, спеціалізацією якого було саме вирощування та заготівля лікарських трав, в тому числі і дикорослих. Микола Прудивус працював на підприємстві на різних посадах. Після закриття радгоспу вирішив продовжити справу – і заснував родинний бізнес.
Основні активності бізнесу родини Прудивусів: 
вирощування лікарських трав
заготівля для подальшої реалізації на підприємства з виробництва ліків
власна переробка та реалізація крафтової продукції (чаї, приправи, настоянки, інші продукти)
розвиток туристичної галузі – еко-парк лікарських рослин

	Business on medicinal herbs
The unique microclimate in the Staroushytska community is the key to the success of agricultural farms, especially if it is a farm for growing medicinal herbs. 
Medicinal herbs have long been grown in the villages near the Dnister due to the natural conditions. The plants that contain more essential oils have a richer and more stable effect are grown here.
In the second half of the last century, there was a state farm specializing in the cultivation and procurement of medicinal herbs, including wild ones. Mykola Prudyvus worked at the company in various positions. After closing the state farm, he decided to continue this business and started a family business.
The main business activities of the Prudyvus family: 
cultivation of medicinal herbs
procurement for further sale to pharmaceutical companies
own processing and sale of craft products (teas, spices, tinctures, other products)
development of the tourism industry such as eco-park of medicinal plants

	Вирощування
Родина вирощує лікарські трави на майже 30 гектарах землі. Має техніку для обробки, але процес збирання сировини залучає значну частину ручної праці. Квіти та інші частини рослини потрібно збирати у певний момент дозрівання, а потім належним чином висушити, аби вони були придатні для подальшого використання у фармакології. 
Асортимент культур чималий — на оброблених полях добре ростуть фенхель і шавлія, розторопша і валеріана, меліса та ехінацея, нагідки та кріп… До того ж родина заготовляє ще й такі дикорослі лікарські рослини, як деревій, підбіл, звіробій, пижмо тощо.
Актуальність бізнесу значна, адже український ринок лікарських рослин забезпечений власною сировиною менш ніж на половину – решту імпортують з Європи, Аргентини, Єгипту, інших країн. 
Щороку сімейне господарство вирощує до двадцяти тонн лікарських рослин. А загалом переробляє разів у десять більше. Це завдяки тому, що активно співпрацюють з місцевим населенням.

	Growing
The family grows medicinal herbs on almost 30 hectares of land. It has processing equipment, but collecting raw materials involves a significant part of manual labour. Some of the flowers and other parts of the plant should be picked up at a definite time of ripening and then properly dried to be suitable for further use in pharmacology. 
The range of crops is considerable: fennel and sage, milk thistle and valerian, lemon balm and echinacea, calendula and dill grow well in the cultivated fields.
The urgency of the business is significant, as the Ukrainian market of medicinal plants is supplied with its raw materials by less than half the rest of them is imported from Europe, Argentina, Egypt and other countries. 

Every year the family farm grows up to twenty tons of medicinal plants. In general, it recycles ten times more. That is because they actively cooperate with the local population.


	Співпраця з місцевими
В окрузі до десятка сіл знайомі з вирощуванням лікарських трав. Люди сіють, вирощують та збирають їх на своїх ділянках, а потім Прудивуси купують у них сировину для переробки. На цьому співробітництво не закінчується. Часто підприємці забезпечують селян насінням, допомагають з обробкою землі. Багато хто збирає дикорослі трави — їх у цих місцях вдосталь. Потім так само здають на переробку Прудивусам. І такою співпрацею задоволені всі, бо люди мають можливість заробити.

	Cooperation with locals
Up to a dozen villages in the district are familiar with the cultivation of medicinal herbs. People sow, grow and harvest them on their plots, and then the Prudyvus buys raw materials from them for processing.  Entrepreneurs often provide seeds and help with land cultivation. 
Since there are plenty of wild herbs in these places, many people collect them. Everyone is satisfied with such cooperation because people have the opportunity to earn.

	Власна переробка (чай, приправа, настоянки, наливки)
Ідея створювати свої фірмові чаї так само народилася в сімейному колі. Пригадали бабусині рецепти, вивчили спеціальну літературу, яка збереглася ще з часів радгоспу, самі поекспериментували в себе на кухні, і от вам результат — лінійки натуральних природних чаїв. 
Усі трави вирощені без добрив і будь-яких хімікатів. Не лише вирощують, а й висушують зібрані трави екологічно чистими методами. Котли в сушарках працюють на дровах. А в літню спеку використовується також гаряче повітря — його насосом подають з-під даху, а то й просто з вулиці. Така технологія – власний винахід. З одного боку, вона забезпечує економію на енергоносіях, з другого — повну екологічну безпечність. 

	Own processing (tea, seasoning, tinctures, infusions)
The idea to create their own branded teas was also born in the family circle. They remembered their grandmother's recipes, studied special literature that has survived since the days of the state farm, experimented in their kitchen, and here's the result a line of natural teas. 
All herbs are grown without fertilizers or any chemicals. Not only are the harvested herbs grown, but they are also dried using environmentally friendly methods. Boilers in dryers run on wood. In the summer heat, hot air is also used. It is pumped from under the roof or even just from the street. This technology is the Prudyvus invention. On the one hand, it provides energy savings, on the other hand, complete environmental safety.

	Туристичний аспект (еко-парк лікарських трав)
Господарство з вирощування лікарських трав також активно співпрацює з місцевим туристичним бізнесом, адже у громаді розташована відома туристична точка – затоплене село Бакота, до якої щороку з’їжджається все більше туристів. У планах родини не лише забезпечувати туристів крафтовими чаями в якості сувенірів, а й створити еко-парк лікарських рослин, куди запрошувати з окремими турами. Тим паче сам Микола прудивус сам буде ідеальним екскурсоводом для такої локації. 
Місцевий бізнес у Староушицькій громаді активно розвивається. Тема лікарських трав тут розвинута, проте сегмент для росту досить значний. І приклад успіху родини Прудивусів надихає неа власні ідеї в цьому напрямку. 
За матеріалами: http://www.golos.com.ua/article/326475

	Tourist aspect (eco-park of medicinal herbs)
The herb farm also actively cooperates with the local tourism business since the community has a well-known tourist spot, the flooded village of Bakota, which attracts more and more tourists every year. 
The family plans are to create an eco-park of medicinal plants, where they will invite tourists with tours. 
Moreover, Mykola Prudyvus will be an ideal guide for such a location. 
Local business in the Staroushytska community is actively developing. The topic of medicinal herbs is developed here, but the segment for growth is quite significant. And the example of the success of the Prudyvus family inspires their ideas in this direction. 
According to the materials:  
http://www.golos.com.ua/article/326475
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	ДОВІДКА
Бізнес: виноробство.
Виноробня заснована 2019 року, до того розвивалася як виноградарське господарство (ліцензія на виробництво вина від серпня 2020 року).
Активності: вирощування винограду, саджанців, переробка та виготовлення вина, діяльність виноробні.
Об’єми: переробка до 40 тонн винограду на рік на виноробні. Співпрацюють з місцевими жителями щодо закупівлі уже зібраних лікарських трав, а також щодо насіння, обробки ділянок тощо. Щороку Павлій робить близько десяти сортових вин: шість білих, два рожевих і два червоних. Спробувати їх можна на фестивалях вина або у нього на виноробні з виглядом на одне з найкрасивіших місць в Україні.

	 Information
Business:  winemaking
The winery was founded in 2019. Before that, it developed as a vineyard (license for wine production from August 2020).
Activities: growing grapes, seedlings, processing and winemaking, winemaking activities.
Volumes: processing up to 40 tons of grapes per year for wineries. They cooperate with residents for the cultivation of plots.
 Every year Pavlii makes about ten varietal wines: six white, two rosé and two red. You can try them at wine festivals or his wineries overlooking one of the most beautiful places in Ukraine.

	ІСТОРІЇ УСПІХУ
Bohdan's Winery
Унікальний мікроклімат у Староушицькій громаді сприяє веденню бізнесу з вирощування і переробки продуктів. Одним із найбільш благородних продуктів є вино, яке з особливим підходом та за вивіреними технологіями виготовляє сімейна виноробня Богдана Павлія. 
Історія
У 2003 році дружина Павлія запропонувала поїхати в гості до друзів на Бакоту – у води Дністра неможливо було не закохатися. Згодом там, у селі Каветчина, подружжя придбало стару хату і вирішило збудувати виноробню.
Раніше у цій місцевості вирощували виноград на 300 га, було навіть первинне виноробство, проте зараз люди вирощують переважно столовий виноград.
“Спочатку я заклав дослідний виноградник, а одну з хат у Каветчині хотів переробити на виноробню. Потім я познайомився з Аурелом Рожкою, який на Бакоті мав яблуневий сад. Він запропонував поряд купити ділянку.
Земля там недешева, але місце унікальне з позиції теруарності (сукупність природних факторів, які впливають на вирощування продукції. – ЕП), поряд проходять відомі туристичні шляхи. Аурел Вікторович допомагав технікою під час будівництва винарні і частково кредитував”, – згадує підприємець.
Ґрунти на Бакоті багаті кремнієм і вапняком, що дозволяє виробляти унікальні для регіону вина. “Ми розташовані на одній паралелі з Бургундією. На Бакоті виноградник із сортів для червоного вина (каберне, мерло) та з італійських сортів, які я дуже люблю (неббіола, санджовезе)”, – каже винороб.

	Bohdan's Winery
The unique microclimate in the Staroushytska community contributes to growing and processing products. One of the noblest products is wine, which is produced by the family winery Bohdan Pavlii. He has an especial approach and proven technology. 
History
In 2003, Pavlii's wife offered to visit friends in Bakota. It was impossible not to fall in love with the waters of the Dniester. Later, in v. Kavetchina, the couple bought an old house and decided to build a winery.
Previously, 300 hectares of grapes were grown in this area, there was even primary winemaking, but now people grow mostly table grapes.
"Firstly, I founded an experimental vineyard, and I wanted to convert one of the houses in Kavetchyna into a winery. Then I met Aurel Rozhka, who had an apple orchard in Bakota. He offered to buy a plot nearby. The land there is not cheap, but the place is unique from the point of natural factors that affect the cultivation of products. There are well-known tourist routes. 
"Aurel Viktorovych helped with equipment during the construction of the winery and partially lent money",  the businessman recalls.
The soils on Bakota are rich in silicon and limestone, which allows the production of unique wines for the region. 
"We are located on the same parallel with Burgundy. In Bakota, there is a vineyard of red wine varieties (Cabernet, Merlot) and Italian varieties that I love very much (Nebbiolo, Sangiovese)," says the winemaker.

	Винарня Павлія
У 2019 році Богдан Павлій добудував винарню, де може переробляти до 40 тонн винограду. У будівництво вклав усі заощадження, які мав від продажу виноградних саджанців, чим займався з 2002 року. Частину коштів позичив.
“У мене не було мільйона євро, щоб зробити виноробню, як у ЄС. Проте там є все необхідне: дробарка, холодильна камера, бочки для зберігання, напівавтоматична система розливу, кондиціонери для забезпечення мікроклімату”, – розповідає Павлій.
З 2019 року на його винарню Bohdan’s Winery почали приїжджати туристичні групи на дегустації. Бакота тільки починає розвиватися як туристичний напрям. Карантин усе поставив на паузу: більшість винних фестивалів скасовані, а кількість туристів скоротилася. Проте винороб не скаржиться. Він звик бути готовим до викликів.
У 2019 році град знищив майже весь урожай винограду. У 2020 році пощастило: сезон дозрівання був рівним, хоча врожай не виправдав очікувань.

	Pavlii's Winery
In 2019, Bohdan Pavlii completed the winery, which can process up to 40 tons of grapes. He invested in the construction all the savings he had from selling grape seedlings, which he had been doing since 2002. He borrowed part of the funds.
"I did not have a million euros to make a winery like in the EU. However, there is everything you need: a crusher, a refrigerator, storage barrels, a semi-automatic bottling system, air conditioners to ensure the microclimate, ” says Pavlii.
In 2019, tourist groups began to come to his winery Bohdan's Winery for tastings. Bakota was only beginning to develop as a tourist destination. Quarantine paused everything: most wine festivals were cancelled and the number of tourists decreased. However, the winemaker does not complain. He used to be ready for challenges.
In 2019, hail destroyed almost the entire grape harvest. In 2020, I was lucky: the ripening season was smooth, although the harvest did not live up to expectations.

	Вина Bohdan's Winery
У Бакоті вирощують червоні європейські сорти – Каберне Совіньйон, Сіра та інші, і саме Богдан Павлій першим в Україні отримав тут врожаї італійських сортів – Санджовезе, Неро д’Авола та Неббіоло. У Каветчині – білі сорти, що вражають мінеральністю та вишуканістю: совіньйон блан, йоханітер, рислінг та інші.
Щороку Павлій робить близько десяти сортових вин: шість білих, два рожевих і два червоних. Серед них такі: 
Рислінг – чистий, прозорий, ароматний та свіжий, елегантний, тонкий та збалансований, з ароматами зелених яблук та медових білих квітів. Післясмак чудовий – відчуваються мінеральні ноти, що притаманні теруарам Подільських Товтр. Це вино – зразок чудової роботи природи та майстерності винороба. 
Солярис – біле сухе вино з європейського ароматичного сорту. Аромат квітковий, насичений, з нотами стиглих білих фруктів, у смаку – персик, абрикос, стигле біле яблуко, квітковий мед.
Совіньйон Блан – дуже елегантне та свіже, з ароматом зелених цитрусів, трав та яблук та характерними мінеральними нотками у смаку. Чудове вино, зроблене у найкращих європейських традиціях.

	Wines Bohdan's Winery
Bacota grows red European varieties - Cabernet Sauvignon, Syrah and others, and Bohdan Pavlii was the first in Ukraine to harvest Italian varieties such as Sangiovese, Nero d'Avola and Nebbiolo. There are white varieties that impress with their minerality and sophistication: Sauvignon Blanc, Johanniter, Riesling and others.
Every year Pavlii makes about ten varietal wines: six white, two rosé and two red. Among them are: 
Riesling is clean, transparent, fragrant and fresh, elegant, delicate and balanced, with aromas of green apples and honey-white flowers. The aftertaste is unbelievable: you can feel the mineral notes that inherent in the territories of Podilski Tovtry. This wine is an example of the great work of nature and skill of the winemaker. 
Solaris is white dry wine from the European aromatic variety. The aroma is floral, rich, with notes of ripe white fruit, the taste as peach, apricot, ripe white apple, floral honey.
Sauvignon Blanc is very elegant and fresh, with the aroma of green citrus, herbs and apples and characteristic mineral notes in the taste. Great wine made in the best European traditions.

	Богдан Михайлович – справжній перфекціоніст, що вважає: вино має бути не дешевим, а довершеним. Вина Павлія – це багато щоденної праці, експериментів, навчання, до яких додано душу та талант винороба.
Перспективи
Навесні 2021 року вино Bohdan’s Winery можна буде придбати в магазинах та ресторанах. Винороб мріє, щоб Україна зарахувала сухі вина до категорії продуктів харчування, як у ЄС. Тоді виробники не будуть платити акциз, 1 коп за літр, і проходити складну систему отримання та обслуговування акцизних марок.
Детальніше: https://www.facebook.com/bpavliy 

	Bohdan Mykhailovych is a perfectionist who believes that wine should not be cheap but perfect. Pavlii's wines are a lot of daily work, experiments, studies, to which the soul and talent of the winemaker are added. 
Perspectives
In the spring of 2021, Bohdan's Winery will be available in shops and restaurants. The winemaker dreams of Ukraine including dry wines in the food category, as in the EU. Then producers will not pay excise duty and go through a complex system of obtaining and servicing excise stamps.
Read more: 
https://www.facebook.com/bpavliy




